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Cartea veche românească are pentru cultura română o importanţă de 

necontestat. Simbol al cunoaşterii, al ştiinţei, al înţelepciunii, punte de legătură între 

generaţii dar şi între popoare, depozit al experienţelor umane1, moştenire spirituală 

transmisă urmaşilor, ca să redăm doar câteva dintre accepţiunile termenului, cartea 

reprezintă principalul mijloc de iluminare a maselor. În epocile vechi ale culturii 

române, rolul pe care l-a avut acest instrument al culturalizării a reprezentat un mare 

pas înainte în evoluţia noastră spirituală, dar mai ales intelectuală. Mai mult, 

preocuparea permanentă faţă de carte, în special pentru cea tipărită, a celor care 

hotărau destinele românilor constituie dovada nivelului lor ridicat de instruire morală 

şi intelectuală, dar şi dorinţa de a oferi poporului român posibilitatea accederii la o 

treaptă mai înaltă de culturalizare, prin astfel de instrumente de „luminare”. Aceasta 

mai ales că, la nici cincizeci de ani de la una dintre cele mai mari descoperiri – 

multiplicarea mecanică a cărţilor de către Johannes Gutenberg – tehnica s-a răspândit 

rapid, alături de tipărirea cu caractere latine, apărând şi cea cu caractere ebraice, 

arabe, glagolitice şi chirilice2; astfel, în Ţările Române, prima carte a fost tipărită încă 

din primul deceniu al secolului al XVI-lea, iar tiparniţa de aici a devenit „cea de-a 

treia oficină chirilică europeană […] [iar] În contextul general al tiparului chirilic 

european, tiparul din Ţara Românească se situează la loc de frunte, reflectând o 

anumită dezvoltare culturală, un nivel şi o tradiţie care merită toată atenţia 

cercetătorului”3.  

Privită în ansamblu, imaginea cărţii româneşti tipărite impresionează atât 

cantitativ, cât şi calitativ. Nevoia de carte, în special de carte tipărită, care se obţinea 

relativ mai repede şi prezenta o mai bună rezistenţă în timp, în comparaţie cu cartea 

manuscrisă, era evidentă. Dacă pentru început predominau tipăriturile necesare 

serviciului religios, oficierii slujbelor, treptat, au apărut cărţi de legislaţie feudală sau 

scrieri de apologie a religiei, privite şi ca mijloc de instruire şi lectură. S-a ajuns ca, în 

a doua jumătate a secolului al XVII-lea, conţinutul cărţilor tipărite să se diversifice, 

evidentă fiind, în acest sens, şi tendinţa de culturalizare a unor cercuri mai largi, 
                                                
1   Maria Ciobanu, Dorina Negriu, Dicţionar de motive şi simboluri literare, Chişinău, ASEM, 2005, p. 24.  
2 Demény Lajos, Lidia A. Demény, Carte, tipar şi societate la români în secolul al XVI-lea, Studii, articole, 
comunicări, Bucureşti, Editura Kriterion, 1986, p. 34. 
3 Ibidem.  
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manifestată în toate cele trei provincii româneşti. Astfel, alături de cărţi necesare şi 

utile desfăşurării în bune condiţii a ritualului, s-au tipărit, în special de-a lungul 

secolului al XVII-lea, şi cărţi cu conţinut laic, lucrări de drept canonic şi de drept 

civil, care promovau stabilirea unor norme, reguli şi legi. Evidente şi sugestive în 

sensul evoluţiei societăţii şi nevoilor diverse ale ei sunt şi tipărituri ca Gramatica 

slavonească a lui Meletie Smotriţki, tipărită de Antim Ivireanul în 1697, cărţi 

imprimate de către Ioan Zoba, precum Cărare pre scurt (1685) şi Bucoavna (1699), 

sau Psaltirea în versuri a mitropolitului Dosoftei al Moldovei (1673), ori Divanul sau 

gâlceava înţeleptului cu lumea a lui Dimitrie Cantemir (1698). 

Valoarea cărţilor vechi a fost recunoscută încă de acum două veacuri; la 

mijlocul  secolului al XIX-lea, de exemplu, Timotei Cipariu, într-unul dintre 

discursurile sale, îşi mărturiseşte pasiunea pentru cartea veche românească, afirmând 

că „de-aş putea afla undeva vreun folio, măcar din secolul înainte de al XVI-lea, aş 

sta să-mi vând şi cămaşa ca să-l pot măcar vedea şi copie”4, întrucât aceasta „de la 

întăia vedere m-a uimit şi m-a încântat: atâta regularitate în formă, atâta sintaxă, atâta 

varietate în fraze şi compuse, câtă nu ai aştepta niciodată de la oameni aşa neînvăţaţi 

şi din timpuri aşa de barbare. Şi încă cu cât cărţile sunt de ani mai vechi, cu atât şi 

aceste toate calităţi bune sunt în măsură mai copioase”5. De asemenea, la 1881, Mihai 

Eminescu, într-una dintre Scrisorile sale, se întreba retoric „la ce-am începe să-

ncercăm în luptă dreaptă/ A turna în formă nouă limba veche şi-nţeleaptă?” 

(Scrisoarea II, s.n.). 

Complexitatea aspectelor din care pot fi abordate cărţile din epoca veche a 

culturii române ne-a determinat să ne restrângem atenţia doar asupra unora dintre 

acestea. Astfel că în studiul de faţă ne-am oprit asupra limbii şi stilului predosloviilor 

unora dintre cele mai importante cărţi vechi româneşti tipărite în secolele al XVI-lea 

şi al XVII-lea. Preluând terminologia ştiinţifică, utilizăm, la rândul nostru, termenul 

„predoslovie” pentru denumirea acestora, indiferent de locul unde sunt plasate în 

tipăriturile asupra cărora ne-am îndreptat atenţia, fie că le precedă, fie că sunt plasate 

                                                
4 Timotei Cipariu, Scrieri literare. Cuvânt înainte de Ion Brad. Antologie, prefaţă, bibliografie şi note de Ion Buzaşi, 
Bucureşti, Editura Fundaţiei Naţionale „Satul Românesc”, 2005, p. 211. 
5 Ibidem. 
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la final, cu atât mai mult cu cât cărţile tipărite în primul secol al funcţionării tiparului 

în Ţările Române au, marea majoritate, astfel de texte plasate în finalul lor. Această 

practică nu trebuie să constituie un inconvenient în cercetarea lor alături de prefeţe, 

mai ales că din punct de vedere al conţinutului şi al modului de redactare sunt 

comparabile cu acestea. De asemenea, în cercetările de specialitate s-a ajuns la 

concluzia că „notele finale prezintă caracteristici asemănătoare cu ale prefeţei către 

cititor”6, iar aceste „discursuri de escortă”, după cum le numeşte Paul Cornea7, „nu 

sunt, de fapt, decât diseminări ale predosloviei, semn că regulile codificării nu 

funcţionau întru totul”8, ele datorându-se şi efectului prelungit „al perceperii Textului 

ca o entitate care necesită mediatori”9. 

În primul capitol ne-am propus redarea unui succint istoric al cărţii româneşti 

tipărite în Ţările Române în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, urmărind mai ales să 

evidenţiem importanţa unora dintre cărţile considerate deosebit de valoroase pentru 

cultura română, atât pentru veacurile respective, cât şi pentru cultura română, în 

general.  

Capitolul al II-lea este dedicat marilor cărturari ai culturii române din cele două 

secole. Ne-am propus aici întocmirea de medalioane bio-bibliografice pentru cei mai 

prestigioşi oameni de cultură ai vremii, creionarea portretelor câtorva dintre figurile 

importante ale culturii române din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, personalităţi ale 

vieţii culturale şi religioase, ale căror contribuţii au influenţat remarcabil cultura 

română, şi anume: diaconul Coresi, meşterul tipograf, cărturar de seamă, priceput în 

arta tiparului, care a desfăşurat o bogată activitate tipografică în slujba culturii în 

limba poporului, a instruit şi tipografi, dintre care unii vor lucra apoi singuri şi vor 

duce arta tiparului şi în alte centre transilvănene; de asemenea, Coresi este şi autorul 

majorităţii epilogurilor şi al prefeţelor tipăriturilor sale, iar datorită complexităţii 

muncii sale, a fost situat de către cercetători alături de tipografi de renume din 

                                                
6 Mircea Vasilescu, „Iubite cetitoriule…”. Lectură, public şi comunicare în cultura română veche,  Piteşti, Editura 
Paralela 45, 2001, p. 101. 
7 Paul Cornea, Introducere în teoria lecturii, Bucureşti, Minerva. Ed. a II-a, Iaşi, Polirom, 1998, p. 158, apud Mircea 
Vasilescu, „Iubite cetitoriule…”. Lectură, public şi comunicare în cultura română veche, ediţia menţionată, p. 108. 
8 Mircea Vasilescu, „Iubite cetitoriule…”. Lectură, public şi comunicare în cultura română veche, ediţia menţionată, p. 
109. 
9 Ibidem, p. 103. 
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Occident, precum Estienne, Claude Garamond sau Christophe Plantin; mitropolitul 

Simion Ştefan, care a dovedit prin acţiunile şi ideile sale un spirit larg faţă de cultură, 

fapt ce reiese şi din predosloviile Noului Testament, unde promovează pentru prima 

dată ideea îmbogăţirii limbii cu neologisme, pentru prima dată anticipează necesitatea 

unificării limbii şi tot pentru prima dată promovează ideea utilizării unei limbi literare 

unitare, care să fie accesibilă tuturor, indiferent din ce regiune ar proveni, tot aici 

remarcându-se teoria circulaţiei cuvintelor, anticipându-l astfel pe Hasdeu; 

mitropolitul Varlaam al Moldovei, autor de cărţi omiletice şi polemice, căruia i se 

datorează şi prima lucrare originală de polemică religioasă din literatura noastră 

veche, Răspunsul împotriva catehismului calvinesc – 1645; mitropolitul Dosoftei, 

considerat drept unul dintre cei mai mari cărturari ai secolului al XVII-lea; Dimitrie 

Cantemir, autor al unor opere valoroase pentru cultura românească, şi care, la 

sfârşitul secolului al XVII-lea, oferă culturii române o lucrare filosofică, o creaţie 

originală de o mare importanţă, prin care pune bazele începutului cărţii ştiinţifice şi 

literare; Antim Ivireanul, a cărui figură va domina sfârşitul secolului al XVII-lea şi 

începutul celui de al XVIII-lea, care s-a impus în cultura românească şi sud-est 

europeană ca un creator de opere originale şi ca tipograf, cunoscând pe lângă limba 

maternă şi limbile turcă, arabă, greaca clasică şi modernă, slavona şi limba ţării 

adoptive, româna. 

Cel de-al treilea capitol se axează pe aspecte retorico-stilistice caracteristice 

predosloviilor unora dintre cele mai importante cărţi tipărite din secolele mai sus 

menţionate. Am urmărit identificarea atât a ideilor importante promovate prin 

intermediul cărţii româneşti tipărite, dar şi analiza discursului, a valorilor stilistice şi 

afective ale predosloviilor, a adresărilor, o cercetare a nivelurilor semantice, a 

enunţurilor sau a sintaxei retoricii, remarcabil fiind faptul că unele dintre predoslovii 

sunt adevărate pagini antologice de literatură română veche. Folosite în biserică, în 

special, tipăriturile cu conţinut religios redactate în limba română au devenit 

cunoscute atât ştiutorilor, cât şi neştiutorilor de carte, fiind dăruite românilor în acest 

mod cele mai accesibile modele de exprimare îngrijită. Remarcabile sunt în acest 

sens, spre exemplu, tipăriturile mitropolitului Varlaam al Moldovei, precum Carte 
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românească de învăţătură (sau Cazania) (Iaşi, 1643) sau Răspunsul împotriva 

Catihismului calvinesc (1645), tipăriturile apărute la Bălgrad la mijlocul veacului al 

XVII-lea, precum Noul Testament (1648) şi Psaltirea (1651), tipăriturile 

mitropolitului Dosoftei al Moldovei, Biblia de la Bucureşti (1688), Psaltirea 

românească (1694) sau Evanghelia greco-română (1693), ca să menţionăm doar 

câteva dintre acestea. Totodată, după cum reiese din conţinutul predosloviilor, această 

postură este asumată cu mare responsabilitate, izvorâtă din dorinţa de a ridica nivelul 

cultural al tuturor românilor, indiferent cărei regiuni îi aparţin. Remarcabilă este grija 

deosebită pentru modul în care se face adresarea către cititori: alături de lămuririle 

despre utilitatea conţinutului cărţii pe care o însoţesc şi importanţa respectării şi 

aplicării învăţăturilor ei, atrage atenţia exprimarea atentă, expresivă, sugestivă, ornată 

cu figuri de retorică, metaplasmele, metataxele, metasememele şi metalogismele fiind 

îmbinate adeseori. Se creează astfel un text care încântă şi menţine trează atenţia 

cititorilor. De asemenea, prin exprimarea elevată, dar şi prin termenii folosiţi, atât 

vocabularul limbii române, cât şi implicit al celor care citesc sau ascultă respectivele 

predoslovii se îmbogăţeşte, ceea ce reprezintă un mare pas înainte în privinţa ridicării 

nivelului cultural al poporului român. Sau, după cum afirmă N. Iorga, „sufletul 

oamenilor de atunci, aşa cum acest suflet se oglindeşte, nu în operele pe care noi le 

numim literare, ci în manifestările lor practice, pe care domnii sau boierii le făceau 

sau în cuvintele pe care le rosteau în anumite împrejurări. […] Noi, astăzi – spun în 

paranteză – în momentul când suntem mai chinuiţi sau mai bucuroşi, nu găsim 

cuvinte şi vorbim trivial, punem adesea o notă de comedie în tragediile vieţii noastre, 

fiindcă avem în ureche răsunetul unei literaturi proaste, în loc să fim crescuţi într-una 

din acele literaturi care fac să tresară atât de puternic sufletul omenesc şi-l învaţă cum 

să vorbească potrivit cu însemnătatea împrejurărilor”10. 

 Strădaniile marilor personalităţi ale culturii române, dar şi conţinutul şi 

frumuseţea limbii şi a cărţilor din epocile vechi ale culturii noastre au atras şi 

continuă să atragă atenţia pasionaţilor acestui vast şi totodată încântător domeniu. Un 

                                                
10 N. Iorga, Istoria literaturii româneşti. Introducere sintetică (după note stenografice ale unui curs). Postfaţă de Mihai 
Ungheanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1977, pp. 47-49.  
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exemplu în acest sens îl reprezintă poetul, prozatorul şi publicistul Mihai Eminescu, 

care în numeroase articole publicate în diverse ziare şi reviste nu a ezitat să-şi 

mărturisească deschis admiraţia pentru limba şi cultura română veche, valorificând în 

scrierile sale numeroase elemente specifice acestei perioade. În cel de-al patrulea 

capitol ne-am propus să reliefăm preocupările lui Mihai Eminescu faţă de cultura 

română veche, a opiniilor lui despre vechiul scris românesc, cunoscută fiind pasiunea 

sa pentru „limba veche şi-nţeleaptă”, după cum o caracterizează într-una dintre 

Scrisori. Am intenţionat să urmărim firul logic al evenimentelor, să extragem, 

îndeosebi din publicistica sa, opiniile cu privire la cultura română veche, precum şi 

redarea câtorva dintre formele specifice limbii române din secolele trecute (cuvinte 

sau expresii) prezente în opera literară eminesciană, care s-ar (putea) datora influenţei 

lecturilor şi notiţelor făcute pe baza/marginea cărţilor pe care le îndrăgea atât de mult, 

şi care proveneau din secolele vechi ale culturii române. 

Posibilităţile de analiză a acestor predoslovii, dar şi a cărţilor pe care le 

însoţesc sunt multiple, mai ales că, privită la modul general, „lumea cărţilor vechi e o 

lume de minuni adormite şi, ca nivel al expresivităţii, avem toate motivele să-i 

acordăm o atenţie specială, fiindcă vechile epoci mişcătoare ascund tulburătoare 

peisaje de început de lume. Nu avem dreptul să întoarcem spatele acestei perioade 

extraordinare ca substanţă stilistică, chiar dacă însumează opere, în număr copleşitor, 

nebeletristice. Şi, în genere, nu găsim vreo justificare pentru a ignora literatura fără o 

destinaţie propriu-zis artistică numai pe motivul că metodologia ridică probleme 

dificile şi nu se arată a fi, până la această dată, perfecţionată”11. 

Preocupările permanente, derulate de-a lungul zecilor, chiar sutelor de ani, 

pentru valorificarea acestor textele vechi ale culturii române, care nu contenesc să 

încânte văzul şi auzul cititorilor/ ascultătorilor, constituie dovezi în plus ale 

frumuseţii, expresivităţii şi valorii lor, coordonate ce le asigură, de altfel, durabilitatea 

peste veacuri.  

                                                
11 Eugen Negrici, Expresivitatea involuntară. Figura spiritului creator, Imanenţa literaturii, Bucureşti, Editura 
Universalia, 2000, p. 413. 
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